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ANALYSES, &c. 



I. — 1. Nippon Archiv voor de Beschryving van Japan, tf-c. [Docu- 
ments for the Description of Japan and Jesso, with the Southern 
Kuriles, Krafto, Korea, and the Liu-kiu Islands, Sj-c.'] By 
Ph. Fr. von Siebold. Leyden, 1832-9- Folio. 

2. Voyage au Japon execute pendant les annees 1823 a 1830; on 
Description Physique, Geographique, et Historique de V Empire 
Japonais, fyc. Par M. Ph. Fr. de Siebold. Edition Fran- 
chise. Tom. I. Paris : Arthur Bertrand, editeur. Commu- 
nicated by J. C. Prichard, M.D., F.R.S. 

The learned of different countries in Europe may be said to 
have distributed among themselves, by nations, the several re- 
gions of Asia, as the respective fields of their enterprise in 
literary and scientific exploration. China may be termed the 
province of France, for nobody will dispute the fame which Ger- 
billon, Gaubil, Visdelou, Premare, Madia, Amiot, and other 
French missionaries of the last century acquired, and which the 
Chinese scholars of France, during the present age, with Abel- 
Remusat at their head, have maintained. Persia also will be 
claimed by France, since the name of Anquetil du Perron is for 
ever associated with the literature of Iran and her Magian 
hierarchy. That literature and the monumental records of a 
country contiguous to this great Asiatic empire have been aban- 
doned by Englishmen to foreigners. But in India Britain has vin- 
dicated her fame. The soil on which the black antelope feeds is 
the Holy Land of the Brahmans, and it is the field where 
England has formed her heroes to the highest glory of arms, and 
where all Europe envies the fame of her Oriental scholars, who, 
in the space of forty years, have explored the admired mysteries 
of the Vedas and Sastras and Puranas, and of that ancient and 
elaborated language which the disciples of Aristotle heard without 
perceiving that it was cognate with their own. In India our 
countrymen have unfolded the doctrines of ancient schools of phi- 
losophy, which challenge a comparison with those of Democritus 
and of Zeno : they have discovered a dramatic literature as refined 
and embellished, and nearly as ancient, as that of the Athenian 
stage, and they have detected the secret system of those astrono- 
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mical calculations which eluded the scrutiny of Baillie. What 
are victories over nabobs and nizams compared with that renown 
which is associated with the names of Sir William Jones, of 
Colebrooke, and of Wilson ? Germany claims not one foot of 
land in Asia; yet her scholars come in everywhere for a large 
share in the honour of literary discovery. Schlegel and Bopp 
have taken the lead in the criticism of Indian philosophy and the 
structure of language, and Klaproth and Schmidt and Schott 
and Neumann in Chinese and Mongolian history. Lassen 
divides with Burnouf the fame of having first read the decrees 
of Darius Hystaspes on the portals of his palace, of decipher- 
ing the letters written by Ahasuerus, and the syllables which 
Daniel and Ezekiel were taught to spell. Even in Egypt, where 
the interpreter of the Rosetta inscription and his zealous follower 
acquired their high renown, it has been reserved for Bunsen 
and Lepsius to erect anew the throne of the Pharaohs on a sure 
foundation, and with a top reaching into the clouds of antiquity. 

Holland has one empire in the East which she claims as her 
own field of investigation, to which she alone has access, for 
Dutchmen only can walk at large in Nangasaki. Since the 
time of Engelbertus Kaempfer, Thunberg, physician to the 
Dutch embassy at Jeddo, had travelled into the interior of Nip- 
pon, and had given curious information respecting its productions. 
Isaac Titsingh, president of the board of trade with Japan, had 
collected interesting notices of that empire and the neighbouring 
countries, and had brought into Europe a vast collection of 
objects illustrative of ethnography and different branches of 
natural history. The calamities entailed on Holland by the 
French revolution interrupted for many years her commercial 
enterprises. When the new government recovered the Dutch 
possessions in the East, among the first orders given to the 
governor-general, Baron van der Capellen, was that of promoting 
the advancement of science by every opportunity which the colo- 
nies afforded. Professor Reinwardt, Dr. Kuhl, and Van Hassell, 
and afterwards Dr. Blume, explored the Sunda and Spice islands. 
The former returned to Europe with a rich collection ; Kuhl 
died a victim to his exertions : the two last were occupied in ex- 
ploring the field which Java opens to the researches of naturalists, 
when the attention of the government of the Dutch colonies was 
fixed upon Japan. The state of the factory at Dezima was such 
as to call for immediate care ; and a distinguished officer, Colonel 
Sturler, was appointed chief of the whole Dutch establishment 
at Japan. In order at the same time to promote the interests of 
science, and particularly in the department of natural history and 
ethnography, it was proposed by the government of the Dutch 
Indies to Dr. Siebold to accompany the expedition of M. Sturler 
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in the quality of physician and naturalist. We have in the splen- 
did work, of which six livraisons have reached this country, the 
results of his researches during a residence of several years at 
Nangasaki. He had previously communicated several papers to 
the " Batavianisch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen," 
and some to the Asiatic Society of Paris, which had been re- 
viewed by that severe and unsparing critic, Klaproth, and published 
in part in the Journal of the Society. He had likewise trans- 
mitted to the latter Society a treatise of considerable extent on 
the history and antiquities of the Japanese people, of which they 
declined the publication, under the influence, as it should seem, 
of Klaproth ; and on the ground that the author had stipulated 
for the appearance of his work on a scale not less magnificent 
than that of which Alexandre de Humboldt had published his 
' Essai sur la Geographie des Plantes.' 

M. de Siebold seems to have made the writings of that cele- 
brated traveller on the New World the model of his commenced 
work on Japan ; in which he purposes to comprise, besides a 
narrative of his voyage and personal adventures, every topic con- 
nected with the history of the country and its inhabitants. This 
will appear from the ' Uebersicht,' in which he states that his 
' Nippon Archiv (such is the title of the work) contains treatises, 
extracts, illustrations, and remarks, intended to afford the most 
complete attainable acquaintance with the empire of Japan, and 
all its adjunct and feudalised territories, viz., Jezo, and the 
Southern Kuriles, Krafto, that is, the island improperly termed 
Saghalian by Europeans, Koora'i and the Liu-Kiu islands, distri- 
buted under the following heads : — 

1 . Mathematical and physical geography of Japan, Jezo, and 
the other countries, with an atlas, geographical, hydrographical, 
and geological charts, plans, views, and surveys. 

2. Of the people and state, containing descriptions of the in- 
habitants of Japan, their manners and customs, constitution of 
government : with portraits, delineations of costume, festivals 
and solemn rites and usages, illustrated by plates. 

Under this department of the work the travels of the author 
by sea and land will be comprised. 

3. Mythology, history, archaeology, and numismatics, with 
suitable illustrations. 

4. Arts and sciences, languages and literature. 

5. Religion, under the title of ' Nippon Pantheon.' This part 
contains figures and short descriptions of the principal deities, 
deified governors, &c, temples and cloisters, priests, ranks and 
names of different sects, sacred monuments, implements, and 
dresses belonging to the Sintoo and Buddhist religions in Japan. 

6. Husbandry, manufactures, and commerce, with descriptions 
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of natural objects:., figures of economical plants, animals, of 
machinery, &c. 

7. Descriptions and historv of all the adjoining countries, and 
those feudally connected with Japan. 

8. Extracts in translations, or in the original text, of the old 
and little known writers on Japan, Jezo, &c. 

9- Mixed extracts, notices, novelties, anecdotes, &c. Contri- 
butions from learned men on Japanese archaeology, ethnography, 
to this portion of the work, are invited by the author, and will 
receive an unrestricted attention. 

The parts of the work already published are unequally distri- 
buted between several of these sections, and some of the topics 
comprised in the plan are only entered upon, while others still 
remain untouched. Under the first head, namely, a Physical 
History of Japan, we have a treatise on the discovery, name, 
situation, extent, and subdivision of the empire of Nippon, filling 
32 folio pages. To this is added an account of the Dutch fac- 
tories, Firato and Dezima. These are contained in the first 
livraison, and they are continued in the fourth by an account of a 
voyage from Batavia to Japan, and the outline of a geographical 
and statistical description of Banka. The whole of this part is 
illustrated by an atlas in large folio, containing several beautiful 
plates of the havens, towns, and rivers in the Japanese islands, 
and by some charts and maps ; and a similar atlas accompanies 
each livraison. 

2. Belonging to the second part of the work we find some 
brief remarks on the physical character of the people in the third 
livraison, illustrated by seven large portraits, with an atlas, among 
which four belong to natives of Japan, two represent a Chinese, 
and the seventh is a beautiful portrait of a Bugis of the island 
of Celebes. To this same part are referred the accounts of the 
author's personal travels in different parts of Japan, occupying 
88 folio pages. The history of the travels is but commenced in 
the German edition : it is carried much further in the French 
translation, of which one volume has yet been completed. The 
French copy of the work is confined at present to the personal 
travels. The atlas of this last livraison contains views of the 
interior of the country, mountains, volcanoes, and distant views of 
towns. 

3. The third section, which is to be occupied with contributions 
to the history of Japan, is but commenced. The first part of it 
contains a mythical account of ' the Creation of the World,' 
' Primitive History of Japan,' ' Foundation of the Dynasty of the 
Mikado, or Japanese Emperors,' by Zin-mu. This historical 
sketch is taken from native Japanese historians. The ancient 
people of the island, according to these documents, were barba- 
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rians, and dwelt in caves, like the present inhabitants of Yezo and 
Krafto, till they were civilized 660 years B.C., by the divine war- 
rior Zin-mu, whom Klaproth supposes to have been a native of 
China* 

4. Under the fourth head we have a compendious account of 
some of the arts and manufactures of Japan, of their weights and 
measures. 

.5. The religion of Japan contains the pantheon of the Sintoo, 
or old Japanese worship of Kamis, so they term the gods of their 
domestic or original system of superstition, as distinguished from 
Buddhism, which was introduced from China. 

The remaining sections of the work are yet to be looked for ; 
the only part published is a subdivision of the seventh section on 
the neighbouring countries. This is entitled ' Nachricten fiber 
Koora'i,' and contains some new and curious information relative 
to the Corean peninsula. According to M. de Siebold, frequent 
communication subsisted between Japan and the southern part of 
Corea as early as 100 years before the Christian era, and conti- 
nued during the following centuries. In the year of our era 285, 
the doctrine of Confucius, as well as that of Buddha, was introduced 
into Corea, and spread through Japan ; and the Corean peninsula 
was in these early times the school and source of mental refine- 
ment, whence the arts and sciences were introduced into Japan, 
much more than from China. In later periods this intercourse 
was interrupted, but at present it happens every year that many 
fishing-boats and coasting-vessels from Corea are cast away upon 
the shores of Japan. The stranded crews are after such acci- 
dents brought to Nangasaki, the only port appointed for the 
reception of strangers, where they are maintained in a build- 
ing set apart for the purpose, adjoining to the factory belonging 
to the Dutch ; and there Von Siebold had an opportunity of mak- 
ing observations on Coreans of the most various ranks and condi- 
tions, for they are often detained a long time in waiting for a 
favourable wind from the S.E., which generally begins to blow in 
the month of May, before they can return into their own country. 
In May, 1828, there were thirty-six of these shipwrecked Coreans, 
of whom the most respectable, a merchant, an interpreter, and 
some tax-officers, were well able to express themselves in written 
Chinese characters. 
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